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PO3BUTOK IHIHIOMOBHOI KOMYHIKATHUBHOI KOMpETEHLﬂi
CTYJEHTIB Y NPOLIECI HABUAHHSI IHO3EMHI MOBI
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VY crarTi po3nagaeTscs npodiaema GOpMyBaHHS iHIIOMOBHOI KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHIII CTYICHTIB BUIIOI IIIKOJIN B
mporieci HaBYaHHS iHO3eMHiW MOBi. IIpoaHami30BaHO MOHATTA, CYTHICTH 1 KOMIIOHEHTH iHIIOMOBHO{ KOMIIETEHIIil.
JlocmipkeHo cy4acHi HayKOBI Ipalli, TPUCBSYEH] Hill mpooiemi.

Kniouogi crosa: inuiomoena KomyHikamueHa KoMnemenyis, NOHAMms KOMnemeHyii, Cmpykmypa KomMnemenyii, HaguanHs
IHO3EeMHIL MO, NIOX00U 00 HABUANHS THO3EMHIT MOGI.
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B NTIPOLHECCE OBYYEHUMA NHOCTPAHHOMY A3bBIKY
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B crarpe paccmarpuBaercs npodiema hopMHUpOBaHHUA HHOS3BIYHONH KOMMYHHKAaTHBHON KOMIETEHINH CTyIeHTOB BY30B
B Iporiecce 0Oy4eHHs MHOCTPAHHOMY S3bIKy. IIpoaHamu3upoBaHbI HMOHSTHE, CYITHOCTb M KOMIIOHEHTHI HHOS3BIYHOM
KOMITETeHIMHU. V3y4eHbl COBpeMEeHHbIE HayuHbIe Pa0OThI, TTOCBSIICHHBIC JAHHOW Mpolieme.

Kniouegvie cnoea: unoaAsblunas KOMMYHUKAMUGHAS KOMNEMEHYUS, NOHAMUE KOMREeMeHYUu, CIMpYKmypa KOMnemeHyuu,
obyuenue UHOCMPAHHOMY A3bIKY, NOOX00bl K 00YYEHUI0 UHOCHPAHHOMY A3bIKY.
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In the article the problem of foreign communicative competence of higher school students has been considered. The
notion, the main point and the components of higher school students”™ foreign competence have been analyzed. The
scientific works under the problem have been investigated.

The questions of theory and practice of foreign communicative competence development of students were illuminated
in scientific works of many researchers, both domestic and foreign ones, for example, N. Hez, I. Zymnia, A. Markova,
L. Mitina, Y. Passov, V. Safonova, A. Khutorsky, J. Van Ek, J. Sauvignon, et al.

V. Safonova and A. Khutorsky separate the concepts "competence” and "capacity”. The concept "capacity” is
determined as a capacity of man for practical activity, and "competence™ - as a rich in content component of this ability
in the form of knowledge, abilities and skills. However, in scientific literature in most cases different authors use the
terms "competence" and "capacity" as synonyms.

V. Safonova distinguishes the following components of foreign communicative competence: language (grammatical,
linguistic) one; speech (pragmatic, strategic, discursive) one; sociocultural (sociolinguistic, culture-oriented linguistic)
kinds of competence. Such components, in opinion of the researchers, fully represent the content of foreign
communicative competence and answer to the aims of foreign language teaching in nonlanguage institutions of higher
education.

J. Sauvignon distinguishes four components of foreign communicative competence: grammatical, sociolinguistic,
compensatory and speech strategy kinds of competence. J. Van Ek discriminates six components of the above-
mentioned concept: linguistic, sociocultural, sociolinguistic, strategic, discursive and social ones.

The majority of the researchers distinguish the following components (so-called "subcompetences™): 1) language
(linguistic) subcompetence (interpreted as "the ability of the speaker to generate the chain of grammatical phrases on
the basis of the stated rules, even irrespective of their content™);
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2) sociolinguistic subcompetence (shows the ability to use and convert language forms in accordance with a situation,
i.e. to carry out the choice of language forms depending on the description of a communicative situation: the place, the
relations between communicators, the communicative intention, etc.); 3) sociocultural subcompetence (includes the
knowledge of sociocultural context in which the language is used, and also the knowledge of the influence that a
sociocultural context makes on the choice of language forms); 4) discursive subcompetence (the ability to understand
and to attain the coherence of separate expressions in meaningful communicative models); 5) strategic subcompetence
(the ability to use verbal and nonverbal strategies for the code knowledge defects indemnity by the user).

The urgent problem of present time higher education, namely the preparation of highly skilled and qualified specialists,
competent in the professional sphere of activity must be settled in the process of professional communicative
competence development of students graduating from higher educational establishments by means of foreign language
teaching.

Key words: foreign communicative competence, the notion of competence, the structure of competence, foreign
language teaching, approaches in foreign language teaching.

Huni B Ykpaini, B yMoBax Bce OUIBIIOrO pO3MIMPEHHS MDKXHAPOIHHUX 3B'A3KIB 1 CHIBPOOITHUIITBA,
0COOMBOTO 3HaYEHHs HaOyBae 3HAHHS 1HO3EMHOI MOBM CydyacHHMMH crienianicramu. [Ipodeciiine
MDKHApOJIHE CIUJIKYBaHHS, MOXJIMBOCTI CTa)XKyBaHHS 3a KOPAOHOM OOYyMOBIIOIOTH HEOOXiTHICTBH
OUTHIII TOBHOTO BHUKOPHCTaHHS MOXIJIMBOCTEH 1HO3€MHOI MOBH Yy MpodeciiHiil MiaroToBIi
MaifOyTHIX (axiBIiB y pI3HUX Taly3sX S>KATTEASUIbHOCTI. PaxiBenp y Oyap-sKiii ramysi mae
BOJIOJIITK 1HO3EMHOIO MOBOIO Ha TaKOMY piBHi, SKUH J103BOJIMB OM €(QEKTUBHO 3iMCHIOBATU
CIIJIKYBAaHHS 3 IHO3EMHHMH NapTHEPaMH sIK B YCHii, Tak i B MUChbMOBIN (opmi. Yce BUIIE3a3HAYCHE
BHU3HAYa€ aKTyalbHICTh MpoOieMu (QOpMyBaHHS I1HIIOMOBHOI KOMIETEHIi y CTYIEHTIB BHUIIOi
IIIKOJTH.

Mera cTarTi — pO3IIIAHYTH MOHATTS, CYTHICTh 1 TOJIOBHI KOMIIOHEHTH 1HIIIOMOBHOT KOMYHIKaTUBHO1
komneteHuii cryneHTiB BH3, BU3HaunTH OCHOBHI METOAMYHI MPOOJIEMH, SIKi BUHUKAIOTH Iif] 4ac
HABYaHHS 1HO3EMHiil MOB1 Y BUIIMIA IIKOJIi, BCTAHOBUTH (PAKTOPH, IIO CHPUSIOTH 1X BUHUKHEHHIO 1
3alpONOHYBATH IUISAXH iX ITOIOJaHHS.

Ponb akTHBHUX METOAIB y NMpPakTHIl HABYAHHS 1HO3E€MHIM MOBI MPOJOBXKYE 3aJIUIIATHCA JOCHUTH
BO)XJIMBOIO. ABTOpPH pOOIT, MPUCBAYCHUX NpoOIieMaM MOBHOI IiJTOTOBKH, BiJ3HAYAIOTh HU3KY
IPUYMH HEJAOCTaTHbOI €(EKTHMBHOCTI BUKJIAJaHHS 1HO3EMHOI MOBM Ha TEXHIYHMX 1 HEMOBHHUX
cneniadbHOCTIX. OIHIEIO 3 TaKUX MPHYUH € Ty)Ke Majla KUIbKICTh TOAWH, IO BHIUIAETHCS Ha i1
BUBYEHHS. AJie NPU 1IbOMY T'OJIOBHUM 3aBJaHHSM HaBYaHHS € MPAaKTUYHE BOJOAIHHSA PO3BUHEHOIO
npodeCiiHO OpIEHTOBAHOK KOMYHIKATUBHOIO KOMIIETCHINIEI0 I AKTHMBHOTO 3aCTOCYBAaHHS
1HO3eMHO1 MOBH B Ipo(eciitHOMY CHIJIKYBaHHI.

Ha cboromHi OCHOBHUM 3aBJIaHHSIM HaBYaHHsS 1HO3E€MHIM MOBI BHCTyNAa€ HaBYaHHS MPOQECiiiHO
OpIEHTOBAHOMY CIUIKYBaHHIO 1 caM Mpollec HaBYaHHS Mae OyTH MPAaKTUYHO OpieHTOBaHUM. ToOTo,
CJII/T ITYKaTH Taki YHIBEpCaabHI METOIM HaBYAHHS 1HO3EMHIN MOBI, 5IK1 O JI03BOIIIIA TOCATTH OLIBII
BHCOKOTO PiBHS MIATOTOBKH (haxiBIIiB 3aBJIsSKU 1HTErpalii MOBHOI 1 podeciiiHoi cdep.

Hapuanus iHO3eMHIM MOBi, SK 3a3Ha4alOTh JOCIHIJHUKH, TOBHHHO BIJOYBaTHUCS B MeEXax
0COOUCTICHO-OPIEHTOBAHOTO, KOMYHIKaTUBHO CIPSMOBAHOTO 1 MpodeciitHO-AisNIbHICHOTO MiIXO0/IIB
y CHCTEMI MOBHOI NMpPO(]ECIiIHO OpiEHTOBAHOI MIArOTOBKHM CTYAEHTIB 3a YMOBHM BIPOBA)KEHHS B
OCBITHI{ IpoIlec IHHOBALlIHHUX OCBITHIX TEXHOJIOTIH HaBYaHHS 1HO3E€MHIM MOBI, sIKi OpIEHTOBaH1 Ha
npodeciiiny cdepy 1 3a0e3neuyroTh UITKI KpUTEpii OIIHIOBAaHHS MOBHOI KOMIIETEHIII].
KomyHiKkaTMBHA KOMIIETEHIIis 1 € OHIEI0 3 TAKUX KOMIETEHIiH, 1 BU3HAYaIOTh 1 K IHTErpaTUBHUN
0COOHMCTICHHH pecypc, 110 3a0e3Medye yCMIHICTh KOMYHIKaTUBHOI JisSTTbHOCTI [8].

[TutanHa Teopii 1 MPAaKTUKU PO3BUTKY IHIIOMOBHOI KOMYHIKaTMBHOI KOMIETEHTHOCTI CTYHEHTIB
BHCBITJIFOBAJIUCh Y HAYKOBHX MpaIsgx 0aratb0X JOCIITHUKIB, K BITUM3HSIHUX, TaK 1 3aKOPJIOHHUX,
Hanpukian, Ttakux, sk H.I. Te3, LA. 3umua, A.K. Mapkoa, JLM. Mitina, €.I. Ilaccos,
B.B. Cadonona, A.B. Xyropcekuii, B. Ok, /. CaBiaboH Ta iH. OHaK, HE TUBISIYUCH HA BEIUKY
KUTBKICTh ICHYIOUMX MyOmikamid 3 1i€i mpoOiaeMu, aBTOpU MiAKPECTIOITh, L0 HEIOCTaTHBO
BUBYCHHMHM 3aJIMIIAIOTHCS e Oararo ii acmekTiB, 1 cepel HHX, Mepll 3a Bce, cama AeQiHilis
MOHATTA “‘{HIIOMOBHAa KOMYHIKaTHBHA KOMIETEHIis’’, I KOMIIOHEHTHHH CKJaa, OCOOIMBOCTI i
(dbopMyBaHHSI, BU3HAYEHHSI KpUTEPIiB Ta MOKA3HUKIB ii C(hOPMOBAHOCTI.
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Tak, HEUITKICTh MEX CaMOTo TepMiHa “IHIIOMOBHA KOMYHIKaTHBHA KOMIETEHIIISI MPU3BOAMUTH JIO
BENUKOT KUIbKOCTI JediHiIid, TakuxX, SK: MOBJICHHEBA KOMIIETEHTHICTh, KOMYHIKaTHBHA
IPaMOTHICTh, BepOaibHA KOMYHIKATMBHA KOMIIETCHTHICTh, COIIOJIHTBICTUYHA KOMIIETCHTHICTD,
KOMYHIKaTHBHI1 3/1I0HOCTI, KOMYHIKaTUBHI BMiHHsI, KOMYHIKaTUBHA JJOCKOHAJICTh Ta iH.

B.B. CadonoBa Ta A.B. Xyropchbkuil po3aUIAIOTH MOHATTS “KOMIIETEHIIS 1 “KOMIETEHTHICTH .
Tak, MOHATTA “KOMIETEHTHICTh BU3HAYAETHCS SK 3M10HICTh JIFOAWHU J0 MPAKTUYHOI JisUIBHOCTI, a
“KOMIETEHIs” — SIK 3MICTOBHUM KOMIIOHEHT IIi€i 3M10HOCTI y BUIVISNI 3HAHb, YMiHb Ta HABUYOK
[6,9]. Xoua B HaykoBiii JiTeparypi B OLIBLIOCTI BHIAAKIB y I[bOMY BiJIHOIIEHHI Pi3HI aBTOpH
BXKHBAIOTh TEPMIHU “KOMIIETEHIIiS 1 “KOMIETEHTHICTD” SIK CHHOHIMHU.

JIOCIITHUKY 3a3HAYar0Th, 110, SKIIO OCOOMCTICHI SIKOCTI CTYACHTIB YMOBHO PO3IVISIIATH SIK TEBHY
“namicTp”’, a TpUAOAHHS KOMYHIKaTUBHOTO JOCBily — SIK IEBHY IE€PCIEKTUBY, TO CaMme BiJ
HassBHOCT1 a00 BIJICYTHOCTI KOMYHIKAaTHBHOT KOMITETEHIIIi Oy/ie 3ajie)ary piBeHb MpodecioHanizmy
¢axiBug, ToO6TO HOro mpodeciiiHa KOMyHIKaTUBHa KOMIIETEHTHICTb.

CTOCOBHO CcaMOro TMOHSTTS KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHIIil pi3HI JAOCIITHUKH POOJATH aKIEHTH Ha
pisnux ii croponax. Hampuknan, H.I. I'e3 BH3Ha4ae CyTHICTh KOMYHIKaTUBHOI KOMIETEHIIT SK
MEeBHY 3/110HICTh MPAaBUILHO BUKOPHUCTOBYBAaTH MOBY B PI3HOMAaHITHUX COI[iaJIbHO JI€TEPMiHOBAHUX
curyarisx [2]; LJI. 3umHs aHami3ye 1e MOHSATTS 3 TOYKH 30py ICUXOJIOTII, SIK 3MI0HICTh Cy0'€eKTa
3MIACHIOBaTH MOBIICHHEBY MISUIBHICTD MUISIXOM peai3allii MOBJICHHEBOI TOBEIIHKU, SKa €
aJICKBaTHOIO 32 METOIO JI0 Pi3HMX 3aBJaHb i CUTyallild criikyBaHHs [4]; M.M. BaTioTHeEB, sIKuii BBIB
came I11e¥l TepMiH y BITUM3HSIHY JIHTBOAUJAKTUKY, PO3yMiB KOMYHIKAaTUBHY KOMIETEHIIIIO K BHOIp 1
peaizaliio mporpamM MOBICHHEBOI TOBEIIHKH 3AJICKHO BiJ 3MI0HOCTEH JIIOMWHU OPIEHTYBATUCS B
MeBHIN cuTyalii ciinkyBanus [1].

3a manumu pochigHukiB A.JI. Mopo3oBoi i T.A. KocTiokoBOi, MpOBEICHHS KOHTCHT-aHAJI3y
MOHATTS 1HIIIOMOBHOI KOMYHIKaTMBHOI KOMIIETEHIii, ICTOPMYHUI Ta iX BIaCHUN MNenaroriyHui
J0CBia Mpo¢eciiiHOi MiAroTOBKM 3 1HO3EMHOi MOBM Ha HEMOBHHX (DaKylIbTeTax BY3iB, a TaKOX
BUBYCHHSI HAyKOBMX IIO3UI[N IIMPOKOro CIHEKTpy cmemianictiB 3 miei mpobmemu (I'ez H.L,
3umns LA., [TaccoB €.1., Xomcbkuit H. Ta iH.), JO3BONMIN OXapaKkTepU3yBaTH CTPYKTYpPY MOHSATTS
K CHUTYaTMBHY Kareropiro, 0 BigoOpaxye 3ai0HOCTI MaHOyTHBOTO CIIeliaigicTa CTOCOBHO
peanizanii 3HaHb (IpodeciiiHi 1 JIHTBICTUYHI), IHIIOMOBHUX KOMYHIKaTUBHUX BMIHb (371 CHIOBaTH
e(eKTUBHE CIIKYBaHHs), MPO(eciiiHO-OCOOUCTICHUX SIKOCTEH CTyaeHTa (KOMYHIKaTHBHICTb,
TOJICPAHTHICTh, 3I0HOCTI 10 TIOMOJIAHHS TICUXOJOTIYHUX TMEPENIKOj IMMiJI 4Yac I1HIIOMOBHOTO
CIUJIKYBaHHS) 1 JIOCBify IHIIOMOBHOTO MNpO(eciHHOro CHIJIKYBaHHS, IO CHpPUS€E KPEaTUBHOMY
BUPIIICHHIO MPAKTUYHO OPIEHTOBAHUX 3aBJIaHb, SIKI BUHUKAIOTh y MpoLlecl HaB4aHHS [5].

Sk 3a3Hayae [.A. Ma3zaeBa, 3arajioM, sIK TOKa3zye aHaji3 pPI3HOMAaHITHUX TPAKTOBOK MOHATTA
IHIIIOMOBHOI KOMYHIKaTHBHO1 KommeTeHiii, nposenenuid JIL.K. Teiixman, miag mum BugoMm
KOMIIETEHLIi MaeThCsl Ha yBa3l 3[M10HICTh Ta TOTOBHICTh 3/IHCHIOBaTH I1HIIOMOBHE CIIJIKYBaHHS
3TiIHO 3 NMEBHUMH BUMOTAMH, SIKi, Y CBOIO UEpry, CIIUPAIOTHCS HA TIEBHUN KOMIUIEKC CIEI(iaHuX
U1 1HO3eMHOT MOBH 3HaHb, YMiHb 1 HABUYOK, HAPUKJIAJl, TAKHUX, SIK BOJIOJIIHHS MOBHUMH 3ac00aMu
1 TporiecaMy CTBOpPEHHSI 1 pO3Mi3HABAaHHS MOBJICHHS, TpaMaTH4Hi, JIEKCHYHI Ta opdorpadivni
3HAHHS, BMIHHS 1 HAaBUYKH, BUMOBHI BMiHHS 1 PO3Mi3HAHHS MOBJIEHHS Ha CIIyX, a TAKOX BMIHHS
JIOMOTTHUCSI B3aEMOPO3YMIHHS, 00 BUNTH 31 CKPYTHOTO Yy MOBHOMY BIJTHOILLIEHHI CTAHOBHMIIA 1 TOILIO.
[3]. TobTo, Ha CBOrOAHI TEOPETUYHE PO3YMIHHS IHIIOMOBHOI KOMYHIKaTMBHOI KOMITETEHII]
0OMEKYETHCS JIMIIIE CYKYIHICTIO CIIeNU(IIHUX TSl IHO3€MHOT MOBU 3HaHb, BMiHb Ta HABUYOK.

KoMyHikaTBHa KOMITETEHI[isl BU3HAYAETHCS K OCHOBHA METa HaBYaHHS 1HO3€MHIN MOBi B CHCTEMI
BHIOI TTPO(ECifHOT OCBITH, 1 TPAKTYEThCS SK CYKYITHICTh JIEKUIBKOX CYOKOMITETEHIIIH, a came:
JMIHTBICTHYHOI,  COLIONIHTBICTUYHOI,  JWCKYCHBHOI,  CTpareriuHoi 1  COIIOKYIBTYpHOL
KoMIeTeHiii [7].

B.B.CadonoBa BHOKpeMIIIOE Taki KOMIOHEHTH 1HIIOMOBHOI KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHIIIi: MOBHY
(rpamMaTu4Hy, JIHTBICTUYHY); MOBJEHHEBY (IIparMaTU4Hy, CTpaTeriuHy, JAUCKYpCHUBHY);
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COIIIOKYNIBTYPHY (COILIOMIHTBICTUYHY, JIIHTBOKpaiHO3HABYY) KoMrieTeHIlii [6]. Taki KOMIIOHEHTH, HA
JTYMKY JOCHIJHHWKIB, HAWOUIBII TOBHO BIJOOPaXYyIOTh 3MICT I1HIIOMOBHOI KOMYHIKaTHBHOL
KOMITETEHIIi1 1 BiJMOB1Ial0Th IIISIM HABYaHHS iIHO3EMHIli MOBI B HEMOBHOMY BY3i.

3apyOixkHI JOCTITHUKY BUAUISIOTH Pi3HI aCHEKTH IILOTO MOHSTTSA. Hampukiaa, 3riqHo 3 MOAEIUIIO,
3alponoHOBaHO0 Panoro €Bpomny, KOMyHIKaTHBHA KOMITETCHINISI CKJIAIAEThCS 3 TPhOX OCHOBHHUX
KOMIIOHEHTIB: JIHTBICTUYHOTO (BKJIIOYA€ (DOHOJIOTIYHI, JIGKCHYHI 1 TpaMaTH4YHI 3HAHHS 1 BMIiHHS),
COI[IOJIIHTBICTUYHOTO  (BU3HAYAETHCA COIIOKYJIBTYPHUMH yMOBAMH BHKOPHUCTaHHS MOBH) 1
MParMaTuyHoOro (BKJIFOUAE EKCTPAIHTBICTHYHI €JIEMEHTH, 10 3a0€3MeuyI0oTh CIIJIKYBaHHS, TakKi, SK
MiMiKa, maHTOMiMika Ta 1iH.). JIk. CaBIHbOH BHIISE€ YOTUPH KOMIIOHCHTH 1HIIIOMOBHOT
KOMYHIKaTHBHOI ~ KOMIETEHIIii: TIpaMaTHYHUI,  COLIONIHIBICTUYHHUM, KOMIICHCATOPHMUA 1
KOMIIETEHIIIF0 MOBJICHHEBOI cTparerii. S1.B.€k BHOKpeMIIIO€ IIICTh KOMITOHEHTIB BUIIIE3a3HAYEHOTO
MOHATTS: JIIHTBICTUYHHM, COIIOKYJIBTYPHHM, COIIOJIHTBICTUYHUMN, CTPATET1YHUM, JUCKYPCUBHUH 1
comianpHui. Tak, COLIOKYIBTypHA KOMIICTCHIliS Iependadae 3HAHHS CTYICHTaMH Hal[lOHAIbHO-
KYABTYPHHUX OCOOJIMBOCTEH COIIadbHOI 1 MOBJICHHEBOI IOBEAIHKM HOCIIB MOBH 1 BMIiHHS
BHKOPUCTOBYBaTH 1X Yy TIpoleCi CHIUIKyBaHHS. JIMCKypCMBHAa KOMIETEHIlE — I 3i0HICTh
MOPOJKYBATH JUCKYPC, TOOTO, BUKOPUCTOBYBAaTH W IHTEPIPETyBaTH (OPMH CIIB 1 3HAYEHb IS
CKIagaHHA 3B'I3HUX TekcTiB. Crpareriuna (a0 KOMIIEHCATOpHA) KOMIIETEHINSI pPO3yMie
BUKOPHCTaHHSI BepOalbHOI Ta HEeBepOaJIbHOI KOMYHIKATMBHUX CTpaTerid 3 METOK KOMIICHCAIl
HecTaui 3HaHb rpaMaruyHoro koxay [10].

J1o KOMIIOHEHTIB (TaK 3BaHUX ‘“CYOKOMITETEHIIIH ), sIKi BUALISIOTH OUTBIIICTD aBTOPIB, BiTHOCATH: 1)
Mo6HY  (niHegicmuyHy) CYOKOMIIETEHIIII0 (TpPakKTyeThCs SK ‘“‘3AI0HICTH TOTO, XTO TOBOPUTH,
BUKJIMKATH Ha OCHOBI BHKJIAJIEHUX HOMY MpaBUJ JAHIIOT IpaMaTHYHUX (pa3, HaBITh O€3BITHOCHO
1o ix 3micty”) [4, c. 28]; 2) coyioninesicmuuny CyOKOMIETEHIIIIO (31i0HICTh BUKOPUCTOBYBATH i
MepPEeTBOPIOBATH MOBHI (pOpMH BIAMOBITHO 10 CHUTYalii, TOOTO, 37iiicHIOBaTH BHOIp MOBHHUX (hopm
3alle)KHO BiJI XapaKTePUCTHK KOMYHIKaTWBHOI CHUTYyaIlli: MiClLif, BIJIHOCUH MK KOMYHIKaHTaMH,
KOMYHIKaTHBHOTO HaMipy TOIO); 3) COyiokynbmypry CyOKOMIIETCHINIO (BKJIIOYAE 3HAHHS
COIIIOKYJIBTYPHOTO KOHTEKCTY, B SIKOMY BUKOPHCTOBYETHCSI MOBA, & TAKOXK 3HAHHS TOTO BIUIUBY, SIKUH
BUSBIISIE COLIOKYIBTYPHUI KOHTEKCT Ha BUOIp MOBHUX (GopM); 4) duckypcuery CyOKOMIIETEHIIIIO
(sx 3miOHICTH 3pO3YMITH 1 JOCATTH KOTEPEHTHOCTI OKPEMHUX BHUCJIOBIIOBAaHb Y 3HAUYIIUX
KOMYHIKaTUBHUX MOJENAX); 5) cmpameziuny CyOKOMIETEHI0 (SK 3110HICTh BHUKOPUCTOBYBAaTU
BepOabHi i HeBepOalbHI cTparerii [Jisi KOMITEHCAIiT HeIOMIKIB Y 3HaHHI KoJla KopuctyBadem) [3].

MerToto 3acTOCyBaHHSI KOMYHIKaTUBHOTO METO/Yy B IPOLEC] PO3BUTKY 1HIIOMOBHOI KOMYHIKaTHBHOI
KOMITETEHTHOCTI CTY[ECHTIB BBA)KAETHCSI CTBOPEHHS 1 PO3BUTOK TaKUX MIITHUX B3a€MOBIJTHOCUH MIXK
yciMa KOMYHIKaHTaMH (BHKJIaJadaMy Ta CTyIEHTaMM), siKi O He TOpKajucs MmpaBa 1 TiIHOCTI
CIIBPO3MOBHHKIB, IPOSIBIB TOJIEPAHTHOCTI B MEXaxX MIKKYIBTYPHOT KOMYHIKawii [5].

BucHoBku. Y nporeci po3BUTKY IpoeciiHUX KOMYHIKATUBHUX KOMIETEHIIIH BUITYCKHUKIB BUILIMX
HaBYAJIBHUX 3aKJIaJiB 3a JIOMOMOIOK BHUKJIAJAHHS Takoi MUCHMIUIIHM, SIK 1HO3€MHa MOBa, Mae
BUPIIIUTHCA HarajibHa mpoOiemMa BHUILOI OCBITH CbOTOJEHHA, a caMeé — IHiATOTOBKa
BHCOKOKBaJII(DIKOBaHUX, BCEOIUHO PO3BUMHEHHX (axiBIliB, KOMIIETEHTHUX Yy CBOill mpodeciiiHiii
cdepi IIATbHOCTI.

JITEPATYPA

1.  BstiorneB M.H. KommyHMKaTHBHAs HAaIIpaBIEHHOCTh OOYYEHHUS! PYCCKOMY SI3BIKY B 3apYyO€KHBIX
mkonax [Tekcr] / M.H.BsittotHeB // Pycckuii s13b1k 3a pyoeskoM. — 1977. — Ne 6. — 38 c.

2. Te3 H.M. dopmupoBaHMe KOMMYHHKAaTUBHOW KOMIETEHIIMM KaK OOBEKT 3apyOesKHBIX
MeTtoandeckux uccienosanuii / H.U. T'e3 / MnocTpanHbie s3b1kH B 1mKoie. — 1985, — No 2. —
C.17-24.

3. Teiixman JLK. UnTepaktuBHOE 00ydyeHue obuieHuto (obuienenarornyeckuii nmoaxon): ucc.
Ha COMCK. y4. CT. JokTopa men. Hayk. / JI.K. I'eitxman. — ExarepunOypr, 2003.

Ileoazoziuni nayku



10.

10.

177

Bumnsis M. A. Tlcuxomorust 00y4eHHuss HHOCTPaHHBIM si3bikaM B mikosie / M.A. 3umuss. — M. :
[IpocBemienue, 1991.— 221 c.

MoposoBa A.Jl. Pa3Butue HHOS3BIYHON KOMMYHUKAaTMBHOW KOMIIETEHTHOCTH CTYAECHTOB
HESI3bIKOBBIX BY30B . MoHorpadus / A.JL. Mopososa, T.A. KoctiokoBa. — ToMcKk : U371-BO
Tomckoro nmonuTexHu4eckoro ynusepcurera, 2011. — 118 c.

CadonoBa B.B. ConuoKyabTypHBIM MOAXO0M K OOYYCHHI0O HHOCTPAHHOMY SI3BIKY Kak
CHeMalIbHOCTH : ABTOped. AUCC. HA COUCK. y4. CT. JOKTOpa meA. Hayk. / B.B. Cadonona. —
M., 1993. -47 c.

CaxapoBa H.C. PasBurHe HWHOSA3BIYHONW KOMIIETCHIIMM CTYICHTOB yHHBepcurera /
H.C. Caxaposa. — M. : TBopueckuii ueHtp, 2003.

CymioBa O. B. ®opMupoBaHrue HHOA3BIUHON KOMMYHHUKATHBHON KOMIIETCHIIUU CTYACHTOB
TEXHUYECKUX BY30B IIPHU UCIOJIb30BAHUH AKTUBHBIX METOAOB O0YUEHUSI HHOCTPAHHOMY SI3BIKY
/ O. B. Cymniosa // Monono# yuenbrit. — 2012. — No2. — C. 297-298.

Xyrtopckoii A.B. KiroueBble kommeTeHIMM W oOpa3oBareibHble cTaHAapThl // WHTepHeT-
xypHan «ipoc». — 2002. — 23 anpens. http://www.eidos.ru/journal/2002/0423.htm

Van Ek J.A., Trim J.L.M. Threshold 1990. — Strasbourg, Council of Europe Press, 1991.
REFERENCE

Viatiutnev  M.N. Kommunikativnaya napravlennost obucheniya russkomu yazyku v
zarubezhnykh shkolakh / M.N. Viatiutnev // Russkiy yazyk za rubezhom. — 1977. —
Ne 6. — 38 p.

Hez N.I. Formirovaniye kommunikativnoi kompetentsii kak obiekt zarubezhnykh
metodicheskikh issledovaniy / N.l. Hez // Inostrannyie yazyki v shkole. — 1985. —
Ne 2. —PP.17- 24,

Heikhman L.K. Interaktivnoe obuchenie obshcheniyu (obshchepedagogicheskiy podkhod). —
Diss. na soisk. uch. st. doktora ped. nauk / L.K. Heikhman. — Ekaterinburg, 2003.

Zimniaia I.A. Psikhologiya obucheniya inostrannym yazykam v  shkole /
I.A. Zimniaia.— M.: Prosveshcheniye, 1991.— 221 p.

Morozova A.L. Razvitiye inoyazychnoi kommunikativnoi kompetentnosti studentov
neyazykovykh vuzov: monografiya / A.L. Morozova, T.A. Kostyukova. Novokuznetskiy filial
Tomskogo politekhnicheskogo universiteta. — Tomsk: izd-vo Tomskogo politekhnicheskogo
universiteta, 2011. — 118 p.

Safonova V.V. Sotsiokulturnyi podkhod k obucheniyu inostrannomu yazyku kak spetsialnosti:
Avtoref. diss. na soisk. uch. st. doktora ped. nauk. / V.V. Safonova. — M., 1993. - 47 p.

Sakharova N.S. Razvitiye inoyazychnoi kompetentsii studentov universiteta /
N.S. Sakharova. — M: Tvorcheskii tsentr, 2003.

Sumtsova O.V. Formirovaniye inoyazychnoi kommunikativnoi kompetentsii studentov
tekhnicheskikh vuzov pri ispolzovanii aktivnykh metodov obucheniya inostrannomu yazyku /
O. V. Sumtsova // Molodoi uchonyi. — 2012, — Ne2. — PP. 297-298.

Khutorskoi A.V. Klyuchevyie kompetentsii i obrazovatelnyie standarty // Internet-magazine
«Eidosy». — 2002. — 23 April. http://www.eidos.ru/journal/2002/0423.htm

Van Ek J.A., Trim J.L.M. Threshold 1990. — Strasbourg, Council of Europe Press, 1991.

Bicnuk 3anopizvkozo nayionansnozo ynieepcumemy MNel(24), 2015



